
Állásfoglalás a görögkatolikus szóról

Az MTA Magyar Nyelvi Bizottsága A magyar helyesírás szabályai 12. kiadását 

előkészítő munkák során 2010-ben – a hívők és Kocsis Fülöp püspök kérésére – 

megvizsgálta a korábban görög katolikus-ként írandó kifejezés írásgyakorlatát. 

A bizottság úgy döntött, hogy a kifejezés használóinak egyetértése, a tradíció, az 

érzelmi kötődés, a szemantikai és a grammatikai ismérvek egyaránt indokolttá 

teszik a kifejezés egybeírását. A görögkatolikus eszerint egy lexémaként (azaz 

szótári szóként), tehát egybeírva kerül be a helyesírási szabályzat 2012-ben 

megjelenő 12. kiadásába. 

A Magyar Nyelvi Bizottság állásfoglalása után – tehát már 2011-ben is – 

természetesen nincs akadálya annak, hogy a Magyar Görögkatolikus Egyház 

hivatalosan is éljen az egybeírt írásmóddal. 

Budapest, 2011. szeptember 8.

Dr. Prof. Balázs Géza
az MTA Magyar Nyelvi Bizottságának

társelnöke


